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 کهختصاصی برای کشورهای محاط در خشاراه های حل 

محاط در  ممالکدر این فصل اسنادی بررسی می گردد که به صورت اختصاصی در مورد 

 مالکم خشکه وضع گردیده باشد، و بعداً در فصل بعدی چند موافقتنامۀ دو جانبه بین این کشورها و

همسایۀ ترانزیت عقد شده است، اسناد چند جانبه عبارت اند از: کنوانسیون مهم نیویارک، اعلامیه 

 و ویانا و در اخیر اسناد مهم که در سطوح منطقویی تهیه گردیده اند.  اهای المات

 م،۱۹۶۵کنوانسیون نیویارک  - ۱

 ،و ویانا ااعلامیه های المات -۲ 

  .موافقتنامۀ های منطقویی -۳ 

از آن جایی که قسمت دهم کنوانسیون حقوق بحر در بخش دوم این کتاب مفصلاً مورد بررسی 

 قرار می گیرد، لذا از بررسی آن در این بخش صرف نظر می گردد.

نیویارک برای کشورهای محاط در م ۱۹۶۵کنوانسیون تجارت و ترانزیت  -۱

 خشکه:

خپلواکی            استقلال   
www.esteqlaal.net 
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صورت اختصاصی برای ممالک محاط در جانبه به  بار یک سند بین المللی چند اولین برای

در نیویارک به تصویب رسید، که به نام کنوانسیون نیویارک نیز یاد می م ۱۹۶۵خشکه در سال 

 شود.

 تاریخچه: -الف

کشور دیگر افریقایی به کسب استقلال سیاسی  13، بوتان و م منگولیا1955بعد از سال 

کشورهای محاط در خشکه افزایش یافته به دو چند خویش نایل شدند، لذا از لحاظ کمیت تعداد 

  بالغ شد و در عرصۀ بین المللی از اهمیت بیشتر برخوردار گردیدند.

کشور آسیایی محاط در خشکه  ۴باید گفت که کار در مورد کنوانسیون متذکره به ابتکار 

  )افغانستان، لاووس، منگولیا و نیپال( آغاز شد.

جۀ این ممالک که پیرامون همکاری های اقتصادی در مانیلا خار در کنفرانس وزرای امور

م برگزار شده بود، 1963در دسمبر  C.E.A.E.O.1)فلپین( دایر گردید و در چهارچوب کمیسیون

،که در آن ضرورت شناسایی )حق آزادی ترانزیت ممالک محاط در 2به تصویب رسید قطعنامۀ

 خشکه( انعکاس یافته بود.

دسترسی به بحر « حق»برای بار اول طی یک قطعنامۀ بین المللی از قابل تذکر است که 

تذکر به عمل می آید و این امر یک موفقیت بزرگ برای کشورهای محاط در خشکه شمرده می 

 این ممالک اشاره می گردید اما از« ضرورت ها»شود، زیرا در اسناد سابقۀ بین المللی بیشتر به 

  حق آن ها انعکاسی دیده نمی شد.

م خویش در تهران که اندک پیشتر ۱۹۶۴سال  نشستکمیسیون اقتصادی آسیا و شرق دور در 

( برگزار UNCTAD3–از اولین کنفرانس سازمان ملل متحد در مورد تجارت و انکشاف )انکتاد

  گردید، قطعنامۀ دیگری را در تشابه به قطعنامۀ اول الذکر به تصویب رسانید.

م انکتاد که برای اولین بار در ژینو/جینوا )سویس( برگزار گردید و ۱۹۶۴در کنفرانس مهم 

کشور  ۳م ادامه داشت، مسودۀ کنوانسیون که توسط ۱۹۶۴جون  17مارچ تا  23اجلاس آن از 

با حمایت سایر ممالک محاط در خشکۀ افریقایی در کنفرانس مطرح گردید و جهت  4آسیایی

مؤظف شد تا در چوکات کمیسیون  SOUS- COMMISSION ون فرعیبررسی آن یک کمیسی

پنجم کنفرانس موضوع را مورد مطالعۀ همه جانبه قرار داده در حین مباحثات چندین مسودۀ دیگر 

از طریق ممالک مختلف پیشنهاد گردید و کشورهای محاط در خشکه آرزومندی شان را در تسوید 

 .ط در خشکه ابراز داشتندمتن یک کنوانسیون خاص برای ممالک محا

اما کشورهای ترانزیت به بهانه های مختلف مخالفت های خود را در پیوند به آن اظهار می 

اصل را در زمینه به تصویب رسانید که توسط کمیسیون و بالاخره از  8داشتند. کمیسیون فرعی 

 طریق کنفرانس نیز تصویب گردید.

جولای  8کرده بود در مُقدمه کنوانسیون م تصویب ۱۹۶۴کتاد در سال ناصل های که ا

م گنجانیده شده و قسماً از اصل های که توسط کنفرانس مقدماتی کشورهای محاط در ۱۹۶۵

                                                           
دور 1 شرق و آسیا اقتصادی کمیسیون COMMISSION ECONOMIQUE POUR L’ ASIE ET L’ ETREME-ORIENT 
پراگراف 2 ص اجلاس متحد، ملل سازمان اجتماعی و اقتصادی شورای رسمی اسناد /A 
3 CNUCEDانکتاد و فرانسوی زبان در اختصار به  UNCTAD پارچگی یک هدف به ۱۹۶۴م سال در انگلیسی زبان در اختصار به

عمومیمجمعقطعنامۀاساسبرکهاستمتحدمللسازمانفرعیارگانیکوگردیدتأسیسجهانیاقتصادباانکشافورشدحالدرکشورهای

نداردرامتحدمللاختصاصیهایسازمانحقوقیشخصیتواستشدهایجاد  
نیپال 4 و لاووس افغانستان، بودند عبارت کشورها این  
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 5م طرح شده بود و از آن قبلاً تذکر به عمل آمده الهام گرفته است.۵۸۱۹خشکه 

 فهرست اصل های متذکره عمدتاً از ین قرار اند:

 (،1بحر )اصل  شناسایی حق دسترسی آزاد به -

سلوک متساوی استفاده از آب های داخلی و آب های ساحلی ممالک ساحلی دیگر غیر از کشوری  -

که از قلمرو آن عبور و مرور توسط کشتی ها با بیرق کشورهای فاقد ساحل بحری عملی می گردد 

 (،2)اصل 

د ت ساحلی در مورسلوک متساوی در برابر کشتی های دولت های فاقد ساحل بحری به شیوۀ که دول -

کشتی های خود یا کشتی های هر دولت دیگر در جهت آزادی ورود در بنادر و استفاده از تأسیسات 

 (،3آن مراعات می کند )اصل 

 (،4عدم اخذ مالیه و حقوق گمرکی از مال التجارۀ ترانزیتی و وسایط نقلیه )اصل  -

 ،(5حق حاکمیت کامل کشورهای ترانزیت بالای قلمرو شان )اصل  -

حق دسترسی به بحر مانع عقد موافقتنامۀ های آینده نگردیده و موافقتنامۀ های موجود را نقض نمی  -

 (،۸کند )اصل 

مورد شناسایی حقوق اختصاصی برای کشورهای محاط در خشکه حق کامله الوداد تطبیق نمی  در -

 (.7گردد )اصل 

نفرانس ک و اصل های که درکنفرانس انکتاد تصویب گردید  در زمینۀ این پرنسیپ های که در

م مورد قبول واقع شده، دو تفاوت فاحش موجود است. اول اینکه در ۱۹۵۸مقدماتی حقوق بحر 

کنفرانس انکتاد بالای موضوع انکشاف اقتصادی تأکید صورت می گیرد نه بالای موضوع حقوقی 

 : مُقدمه اصول هشت گانه آمده است یعنی حق دسترسی به بحر، چنانچه در ،مسأله

محاط در خشکه باید امکانات لازم به دسترس  ممالکجهت سهل ساختن انکشاف اقتصادی »

این صورت عقد  ها قرار داده شود تا حالت نامساعد نداشتن ساحل بحری را جبران کند و با آن

 «موافقتنامۀ های منطقویی و بین الملل را تشویق می کند.

باشد، چنانچه در اصل  آوردن رویۀ بالمثل میم همانا ۱۹۶۴دوم نقطۀ ضعف این اصل های 

داده « اساس رویۀ بالمثل دسترسی آزاد به بحر برای کشورهای محاط در خشکه بر»چهارم آمده: 

ه دارد چ در تناقض قرار« رویۀ بالمثل»پهلوی  در« دسترسی آزاد به بحر»می شود، البته درج 

ه گرفت نظر محاط در خشکه در ممالک ددسترسی آزاد به بحر نظر به شرایط جغرافیای نامساع

با شرایط کشورهای که دارای سواحل اند متفاوت است و منوط ساختن این موضوع که این  شد

یعنی انکار از حق دسترسی آزاد به بحر می  ممالکحق با رویۀ بالمثل به معنی انکار حق این 

 باشد.

حد ملل مت سازمان آن از سرمنشی بر این پرنسیپ ها یک سفارشنامه علاوه گردیده بود که در

 6تشکیل دهد،« عضوی را به اساس تقسیمات جغرافیای منصفانه 24کمیسیون »تقاضا شده بود که 

م و از پرنسیپ های ۱۹۶۴ آسیایی محاط در خشکه ممالکتا تهیۀ مسوده به اساس پیشنهادات 

 الهام گیرد.پیشنهادات حکومات  موافقتنامۀ ها و ها، حقوق بین الدول، کنوانسیون

م جریان داشته اساس کار آن روی ۱۹۶۴مبر ااجلاس کمیسیون در ماه های اکتوبر و نو

مسودۀ پیشنهادی افغانستان، لاووس و نیپال که به نام پیشنهاد کشورهای محاط در خشکۀ آسیا و 

                                                           
5 رسیده چاپ به بعدی و صفحات در اول جلد انکشاف، و تجارت مورد در متحد ملل سازمان کنفرانس رسمی اسناد در کمیسیون گزارش

 است
۱۹۶۴م6 صفحۀ اول جلد اکتاد، کنفرانس رسمی اسناد در سفارشنامه  
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اط حم ممالکجریان داشت، کمیسیون متذکره مسودۀ کنوانسیون در بارۀ تجارت و ترانزیت  7افریقا

در خشکه را تهیه نمود تا به کنفرانس تام الاختیاری که در آینده برای همین منظور برگزار می 

  شود ارائه دارد.

 ،م۱۹۶۵کنفرانس  -ب    

جون تا  7کنفرانس تام الاختیار در مورد تجارت و ترانزیت کشورهای محاط در خشکه از 

کشور محاط در خشکه اشتراک  23کشور از جملۀ  58م برگزار گردید و در آن ۱۹۶۵جولای  8

کشور دیگر ناظرین نمایندگی می کردند که از آن جمله ایران و پرو نیز شامل  11داشتند و از 

 8بودند.

در جریان کنفرانس مباحثات زیاد در بارۀ ماهیت حقوقی دسترسی به بحر که آیا دسترسی به 

ا ی کنوانسیون گنجانیده شود و بحر یک حق طبیعی کشورهای محاط در خشکه می باشد که در

مشکلات تخنیکی ترانسپورت و ترانزیت این کشورها راه برای کنفرانس وظیفه دارد تا محض 

محاط در خشکۀ آسیا، افریقا و امریکای جنوبی تلاش فراوانی  ممالکاین مورد  حل پیدا کند. در

ه ممالک محاط در خشکۀ حالیک به خرج دادند تا دسترسی به بحر منحیث یک حق شناخته شود. در

در مورد ماهیت آزادی  اولدر صفحات بعدی  .نمی داشتنداروپایی در زمینه چندان علاقۀ ابراز 

محتویات کنوانسیون متذکره مورد بررسی م و بعداً ۱۹۶۵کنوانسیون دسترسی به بحر در مطابقت به 

 .قرار داده می شود

 م( نیویارک۱۹۶۵ماهیت آزادی دسترسی به بحر )کنوانسیون  -ج 

ا داشتند تقاض /جینواکنفرانس نیویارک در همسانی باکنفرانس ژینو محاط در خشکه در ممالک

تاحق دسترسی آزاد به بحر در کنوانسیون بدون ایجاد کدام محدودیت برای آن ها شناخته شود، 

با  ممالکمفهومی داشته و واهی نباشد. این  آزاد برای شان معنی و برای این که آزادی در بحر

ها حق دسترسی آزاد به بحر  کشورهای ساحلی از آن طور مساویانه استفاده کرده بتوانند باید آن

داشته باشند، اما در کنوانسیون نیویارک تلاش صورت گرفت تا یک موازنه بین اصل های آزادی 

ترسی یون دسبحر آزاد و اصل حاکمیت دولت ها بالای قلمرو شان برقرار گردد. بر وفق این کنوانس

  بیشتر از اصل های اقتصادی منشأ می گیرد. المللآزاد نسبت به اصول حقوق بین 

و پراگوی  ( نمایندگان کشورهای بولویا24حین بررسی موضوع دسترسی به بحر در )کمیسیون 

حق دسترسی آزاد تمام کشورهای محاط در خشکه به »طرح کردند که در آن ذکر گردیده:  مسودۀ را

بدون محدودیت از قلمرو کشوری که بین  خشکه به ترانزیت آزاد و محاط در ممالکتمام  حق« بحر

 9کشور محاط در خشکه و بحر واقع گردیده است.

نمایندگان مذکور تقاضا داشتند تا این متن در مُقدمه کنوانسیون گنجانیده شود. اما این پیشنهاد 

با مخالفت شدید بعضی ممالک ترانزیت مخصوصاً پاکستان مواجه شده و گفته شد که در حقوق 

 10اظهار چنین مطلب ناشی از تخیلات ابرازکنندگان بوده است. چنین حق وجود نداشته و بین الملل

خلاصه دسترسی به بحر منحیث حق شناخته نشد، اما به عنوان یک پرنسیپ ضروری به 

                                                           
7 کود تحت کنفرانس اسناد TD/TRANSIT/FR است گردیده نشر  
8 اکنون علیا ولتای بورندی، بولویا، بیلاروس، اطریش، افغانستان، از بودند عبارت کنفرانس این در کننده اشتراک خشکه در محاط کشورهای

سنروندا،مرکزی،افریقایجمهوریپراگوای،اوگندا،نیجر،نیپال،منگولیا،،لیمالوگزامبورگ،شتاین،لختنوس،لاوهنگری،،فاسوبورکنۀ

هستندمستقلکشوردوسلواکوچکفعلاً کهچکوسلواکیاچاد،سویس،واتیکان،مارینو،  
کود9 زیر کنفرانس اسناد در پیشنهاد این اسناد  E/CONF/ 46/AC/2/L است گردیده  نشر
10 پاراگراف ریفرنس، عین در کمیسیون راپور  
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 مورد خاطر توسعۀ تجارت بین المللی و انکشاف اقتصادی در کنوانسیون درج گردید که در

به خاطر رسیدن به هدف کنفرانس و به مخاطره نه انداختن  مختصراً تذکراتی به عمل می آید:

خشکه و شناسایی بعضی حقوق آن ها در  مختص به ممالک محاط در تصویب یک کنوانسیون

ترانزیت را پذیرفتندکه در  ممالک سطح جهان، در این زمینه کشورهای محاط در خشکه نظر

م ژینو/جینوا تصویب شده بود درج گردیده، ۱۹۶۴مُقدمه آن آنعدۀ پرنسیپ های که در کنفرانس 

و نگنجانیدن آن در ردیف مواد کنوانسیون گذاشتن یک قدم  مُقدمهاما آوردن پرنسیپ های متذکره در 

زیرا تطبیق مواد کنوانسیون الزامی است در حالیکه مُقدمه از چنین  ،عمدۀ به جلو را توجیه نمی کرد

البته درعین زمان عدم  اعتباری برخوردار نمی باشد و مُقدمه یک آرزو و امید را بیشتر ارائه می دارد.

 یک المللخشکه به حیث یک اصل حقوق بین  بحر برای کشورهای محاط در درج حق دسترسی به

 با کنار گذاشتن پیشنهاد بولویا و پراگوی را ارائه می کرد. ،عقب نشینی مهمی دیگری بود

در نهایت کنفرانس راه میانۀ حل را برگزید، یعنی اول حق دسترسی به بحر را به حیث 

دوم این که از آوردن پرنسیپ توسعۀ تجارت و انکشاف نپذیرفت،  المللیک پرنسیپ حقوق بین 

به حیث پرنسیپ اول مُقدمه پذیرفت که متن آن چنین  در متن کنوانسیون اباء ورزید، اما آن را

محاط در خشکه به بحر به حیث یک اصل ضروری  ممالکشناسایی حق دسترسی آزاد » است:

 «.توسعۀ تجارت بین المللی و انکشاف اقتصادی می باشد

تمام کشورها در جهت ایجاد تسهیلات انکشاف » :قدمه آمده استدر پرنسیپ چهارم مُ 

در خشکه به اساس رویۀ بالمثل حق آزاد و بدون محدودیت را به مقصد محاط ممالک اقتصادی 

 «مواد بدهند. برای تمام کالاها و در همه حالات و یتجارت بین المللی و منطقوی ها در دسترسی آن

 ساخته زیرا در اضافۀکم رنگی این دو اصل، درج اصل پنجم مُقدمه موضوع را ضعیفتربه 

کشور ترانزیت حاکمیت کامل را بالای قلمروش حفظ نموده و حق دارد تا تدابیر »آن ذکر گردیده: 

برابر حق دسترسی آزاد کشورهای محاط در خشکه اتخاذ نماید که به هیچ وجه اجرای  لازم را در

 «فع مشروع در تمام عرصه ها صدمه وارد نکند.آن به منا

ترانزیت بالای قلمرو شان می  ممالکمانع بزرگ جهت شناسایی حق آزاد دسترس همانا حاکمیت 

رابر ب باشد و به همین سبب که متن مصلحتی آمادۀ شده، دارای تناقضات زیاد می باشد. چنانچه ذکر شد در

د، اصل پنجم که اصل حاکمیت کشورهای ساحلی و همچنان اصل اول که حق آزادی دسترسی اعلام گردی

نظرداشت اصل های  وابستگی متقابل دارند یعنی اجرای یک اصل با دردر مُقدمه آمده که اصل ها با هم 

  دیگر باید صورت گیرد.

  ،مواد عمدۀ کنوانسیون -د

ترانزیت از اسناد با وجود بعضی نوآوری ها در کنوانسیون باز هم اکثر مواد آن به ارتباط 

 سابقه اقتباس شده است.

عین متن قسمتی از قطعنامۀ  آغازکه در شروع می شود طولانی  بسیارکنوانسیون با مُقدمه 

م تصویب نموده ۱۹۶۴اصل که انکتاد در سال  ۸آمده و بعد از  ملل متحدسازمان عمومی  مجمع

 است.م درج گردیده ۱۹۵۸ بود و مادۀ سوم کنوانسیون بحر آزاد

هدف اصلی تدوین این کنوانسیون موضوع دسترسی کشورهای محاط در خشکه به بحر یعنی 

ه محدودتر نسبت ب بسیاربود، به عبارت دیگر ساحۀ تطبیق آن  ممالکحل مشکل ترانزیت این 

ستاتیوی بارسلونا است که به ترانزیت همه کشورها ارتباط داشت و موضوع دسترسی کشورهای 

گرفته نشده بود، باوجود آن بیشتر مواد آن از کنوانسیون بارسلونا  ه بحر در نظرمحاط در خشکه ب

  اقتباس شده بود.

محاط در خشکه و بنادر  ممالکترانزیت بین »بر وفق مادۀ اول تطبیق آن تنها به 
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مطابق این مادۀ ترانسپورت و ترانزیت چنین تعریف شده بود:  .محدود می شود« بحری

عبور مال التجاره از قلمرو یک دولت به دولت محاط به خشکه و عکس آن، یعنی »

 «.خشکه باشد ترانسپورت که یک جانب بندر بحری و جانب دیگر کشور محاط در

آزادی » ی دارد:چنین آمده است که اعلام م 2عمدۀ ترین موضوع در اولین جملۀ مادۀ 

ترانزیت تحت مقررات این کنوانسیون بایست به ترافیک ترانزیتی و وسایل نقلیه اعطا شود. با 

که دول عقد کننده برای تنظیم و اجرای ترافیک  مراعات سایر مقررات این کنوانسیون ترتیباتی

رده بین موافقه کدر خاک شان می گیرند باید به ترافیک ترانزیت برای شاهراه های که به آن جان

نماید. مطابق به مقررات این کنوانسیون هیچ نوع تبعیضی راجع به محل حرکت،  ارایهسهولت 

محل دخول و خروج یا محل صدور همچنین راجع به ملکیت اموال و جای ثبت اموال، بیرق 

 .«نباید به عمل آیدکشتی، عراده جات زمینی و سایر وسایل نقلیه 

طابق مندرجات کنوانسیون هذا در مورد ترانسپورت ترانزیت و اجرای آزادی ترانزیت م

وسایط نقلیه صورت می گیرد. این چنین ترانسپورت باید از طرف دولت های مربوط عقدکننده 

مورد قبول واقع گردد که در آن هیچگونه تبعیض موجود نباشد عملی گردد. همچنان تذکر به عمل 

وط کشورهای مرب با نظرداشت مقررات بین المللی و مقرراتآمده که قواعد مربوط به وسایل نقلیه 

 گردد. میوضع 

فقط بالای آن افرادی کنوانسیون » در مورد ترانزیت اشخاص آمده:  ۲در فقرۀ سوم مادۀ 

تطبیق می گردد که مسافرت شان در ترانسپورت ترانزیت ضروری باشد. این امر بانظرداشت 

به عبور ترانسپورت ترانزیت در آب  مورد قبول است. عقد کننده ممالکقوانین و مقررات 

های داخلی و بحر ساحلی یا سر زمینی کشور ترانزیت مطابق اصول حقوق بین الملل عُرفی 

 و مندرجات کنوانسیون های بین المللی اجازه داده می شود.

رای ب، کشور ترانزیت در مورد ترانسپورت ترانزیت به استثنای مصارف که ۳مطابق مادۀ 

نظارت و ادارۀ تسهیلات ترانسپورت ترانزیت ضرور است، نباید حقوق گمرکی و هیچ گونه مالیه 

  را اخذ نماید.

، دولت ترانزیت را مکلف می سازد وسایط نقلیه را تا حد توان و امکان خویش مهیا ۴مادۀ 

ترانزیت همچنان دولت  11سازد تا ترانسپورت ترانزیت بدون معطلی غیر مؤجه اجراء گردد.

  رت منصفانه اخذ نماید.مکلفیت دارد در بدل تسهیلات و خدماتی که فراهم می سازد اجُ 

در کنوانسیون نیویارک یک تعداد مادۀ های تخنیکی گنجانیده شده بود که از مسودۀ پیشنهادی 

  کشورهای آسیایی و افریقایی الهام گرفته است.

مخصوص برای ترانسپورت ترانزیت کشورهای محاط ممالک ترانزیت باید اسناد ساده و طرزالعمل  -

 در خشکه وضع نمایند.

( این 6)مادۀ  ،گدام های مورد ضرورت فراهم نماید نظرممالک ترانزیت باید تسهیلات لازم را از  -

موضوع باعث مباحثات زیاد در کنفرانس و کمیسیون گردید تا کشورهای ترانزیت شرایط گدام را 

 .رانزیتی خود شان اعطا نمایندمطابق به شرایط اموال ت

کشورهای ترانزیت با موافقۀ ممالک محاط در خشکه مناطق یا ساحه های آزاد را در بنادر مهیا  -

  (8)مادۀ  ،سازند

ته نظر گرف مادۀ دیگر نیز بعضی تسهیلات در چندینبرعلاوۀ موادی که در فوق ذکر گردید طی 

  شده است.

                                                           
11 به رو ممالک چقدر که باشد می آن کننده بیان و یافت تذکر قبلاً  که شده گرفته افریقایی و آسیایی کشورهای مسودۀ از مادۀ این مورد این در

گرفتصورتینهزمدرطولانیمباحثاتدارند،مشکلاتناحیهاینازخشکهدرمحاطانکشاف   
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که  از آنچه را حقوق و امتیازات بیشتر ،ترانزیت مادۀ نهم اجازه می دهد که کشورهای

  بدهد. ،کنوانسیون پیش بینی کرده

مطابق مادۀ دهم مندرجات این کنوانسیون تحت قاعدۀ کامله الوداد یا دولت دوست یا بهره 

داخل نمی شود، چون این امتیازات نظر به وضع جغرافیای نامساعد کشورهای محاط در  12مند

موافقتنامۀ که یکی  خشکه داده شده است، زیرا وجود این شرط در موافقتنامۀ باعث می شود تا هر

در آن حقوق و امتیازات را به کشور دیگری می دهد  از دولت ها با دولت ثالث عقد می نماید و

همان امتیازات نیز مستفید می شود، این  بهره مندی کشور طرف موافقت نامۀ اول ازبه موجب 

 به عقد موافقتنامۀ جدید نمی باشد.  ضرورت انتقال یافته و عادی و نورمال امتیازات به صورت

به رویۀ بالمثل مربوط دانسته  کنوانسیون تطبیق احکام کنوانسیون را 15متأسفانه مادۀ  اما

خود در تضاد با مادۀ قبلی و بعض مندرجات دیگر این موافقتنامۀ می باشد، زیرا است که این 

محاط در خشکه نبوده و موجودیت این مادۀ از ارزش  ممالکشرایط کشورهای ساحلی مثل 

به آزادی دسترسی کشورهای محاط در خشکه  کنوانسیون کاسته است. برعلاوۀ این، استثناآت دیگر

  وجود دارد.

محاط در خشکه ایجاد  ممالکانسیون آنچه به مقصد محدود ساختن ترانزیت در این کنو

 گردیده، در اینجا پنج حالت آن ذکر می شود:

 (،11ممانعت ترانزیت بعضی اشخاص و بعضی کتگوری های مال التجاره )مادۀ  -

 (،4پراگراف  11ممانعت به خاطر حمایۀ منافع مشروع کشور ترانزیت )مادۀ  -

 (،12که جو سیاسی و امنیت یک کشور متعاهد را به خطر اندازد. )مادۀ  حالات بحران وخیم -

 (،13حالت جنگ )مادۀ  -

 یقویمنط به نسبت شمولیتش به یک کنوانسیون جهانی یا به اثر وجایب که یک دولت متعاهد -

 .دارد ایجاد می گردد

در مورد پروسیجر حل اختلاف در  16یاد نمود که مادۀ  23الی  16در اخیر باید از مواد 

تانه دیگر دوسطروق مورد تطبیق احکام کنوانسیون می باشد که اگر منازعۀ متذکره از راه تفاهم و 

 13حل نگردد، در این صورت به حکمیت مراجعه گردد. 

بر گیرندۀ احکام نهایی یعنی موضوعات مربوط به امضاء، تصویب،  در 23الی  17مواد 

 عدیل کالحاق، انفاذ و ت

 

                                                           
12 عربی کلمه اصلاً  اصطلاح این است آمده تجارتی های موافقتنامه در  ً خصوصا المللی بین های معاهدۀ از بسیاری در الوداد کامله دولت قید

شدهدریزبانبهاصطلاحنادرستترجمۀواست Most Favored Nation هایکشورخوددرزیراباشد،میانگلیسیاصطلاحاصلاً که 

گیرنده،امتیاززیادترینیامندبهرهدولتاصطلاحفارسیدریزباندراستبهترلذاشوندمیاستفادهافضلیهالاعلیدولهاصلاً عربی

گردداستفاده  
13 را کمیسیون رئیس موافقۀ به متذکره عضو دو و نمایند می تعیین را عضو یک دعوا طرف کشور هر بوده عضو سه دارای حکمیت کمیسیون

میتعیینالمللیبینعدالتمحکمۀرئیسجانبازعضوایننکند،انتخابراسومعضوماه۳ظرفدرنتوانندطرفیناگرونمایندمیتعیین

باشدمیالاجراءلازمگردد،صادراکثریتبهمحکمهفیصلۀگردد  

 


